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Penelitian ini merupakan kajian analisis kesalahan kolokasi partikel-predikat bahasa K orea pada penutur
bahasa Indonesia. Penelitian ini bertujuan untuk menelaah kesalahan penggunaan kolokasi partikel-predikat
bahasa Korea yang dilakukan oleh penutur bahasa Indonesia. Penelitian ini disusun untuk menjawab dua
pertanyaan penelitian, yakni berapa jumlah kesalahan kolokasi partikel-predikat bahasa Korea yang
dilakukan oleh penutur bahasa Indonesia dan bagaimana bentuk kesalahan kolokasi partikel-predikat bahasa
Korea yang dilakukan oleh penutur bahasa Indonesia. Penelitian ini menggunakan metode kualitatif dan
kuantitatif serta menggunakan hasil angket yang disebarkan secara daring sebagal data analisis. Data yang
telah diperoleh dihitung jumlah kesalahannya dan diklasifikasikan berdasarkan jenis kesalahannya dengan
menggunakan teori analisis kesalahan berbahasa dan jenis kesalahan berbahasa. Hasil penelitian ini
menunjukkan jenis kesalahan tertinggi yang dilakukan oleh penutur bahasa Indonesia dalam penggunaan
kolokas partikel-predikat bahasa K orea adalah kesalahan substitusi (48.47%) yang diikuti dengan kesalahan
pengurangan (33.05%) dan penambahan (18.48%). Kemudian, jumlah kesalahan penggunaan kolokasi
partikel kasus nominatif-predikat sebanyak 504 (39.47%) kesalahan lebih tinggi dibandingkan dengan
jumlah kesalahan penggunaan kolokasi partikel kasus objek-predikat sebanyak 387 (30.30%) kesalahan dan
kolokasi partikel kasus keterangan-predikat sebanyak 386 (30.23%) kesalahan.

...... This study discusses an analysis of Korean language particle-predicate collocation error made by
Indonesian speakers. This study aimsto analyze the error of using Korean particle-predicate collocations
done by Indonesian speakers. This study iswritten to answer two questions; how many Korean particle-
predicate collocation errors are made by Indonesian speakers and what are the forms of Korean particle-
predicate collocation errors made by Indonesian speakers. This study uses both qualitative and quantitative
methods and uses the results of questionnaires that had been distributed online as material of analysis. The
data obtained was cal culated and classified based on the type of error using language error analysis and
types of language error theory. The result of this study shows that the highest type of error made by
Indonesian speakers in the use of particle-predicate collocation is substitution error (48.47%), followed by
omission error (33.05%) and addition error (18.48%). Furthermore, the number of errorsin the use of
nominative case particle-predicate collocations is 504 (39.47%), which is higher than the number of errorsin
the use of object case particle-predicate collocations that made up of 387 (30.30%) errors and adverbial case
particle-predicate collocations up to 386 (30.23%) errors.


https://lib.ui.ac.id/detail?id=20525504&lokasi=lokal

